
Entretien avec Le Père Charles Bailleul, auteur du livre « Souvenirs et réflexions d’un missionnaire » (1965-2009)
MOGOYA YE JURU YE

1- Charles Bailleul, qui êtes-vous ?

Également connu sous le nom malien d'adoption de Baabilen Kulubali, je suis un père blanc de la Société des missionnaires d'Afrique et un spécialiste mondialement connu de la langue bambara

2- Combien de temps avez-vous vécu en milieu bambara ? Dans quelles régions du Mali ?
J’ai 44 ans de Mali derrière moi dont 20 ans à Negala Falajé (*) , 6 ans à Kolokani, 18 ans à Korofina Nord (Bamako). Ou Faladié

3- Comment êtes-vous arrivé à l'écriture?

Chez les missionnaires, il est recommandé aux vieux retraités qui le peuvent d'écrire leur longue expérience en Afrique, chacun à sa manière. De plus ma formation universitaire littéraire (licence en lettres à Strasbourg) ainsi que 8 années d'expérience d'enseignement dans un petit séminaire m’ont aidé.

4- Sur combien de mois, d'années, avez-vous écrit le livre?

Entre 2011 et 2013, plus ou moins 2 ans

5- Parlez-nous en quelques mots du livre.

Le livre au départ était destiné à la vingtaine de neveux et nièces de la lignée Bailleul pour qu'ils sachent d'où ils viennent et de quelle foi vivaient leurs aïeuls, à quelques amis, aux jeunes générations de missionnaires qui continuent la même mission au Mali en milieu bambara.

6- Que représente ce livre pour vous?

Toute ma vie, une vie de messager de la Bonne nouvelle

7- Quel est votre message à travers le livre ?

Tout homme est un frère de quelque religion qu'il soit ; 
toute personne affligée, dans la gêne, est à secourir.

8- Vivre et évoluer aussi longtemps dans un autre environnement différent du votre à l'origine à t-il eu des impacts quant à votre vision du monde?

Oui bien sûr. Chaque société a ses valeurs, très belles, qu'il faut savoir reconnaître. On met parfois longtemps à s’en percevoir. Au Mali, nous avons par exemple le sens de l’hospitalité, de l’amitié : " Tu n'es pas mon ami, tu n'as jamais dormi chez moi ". Cette phrase trop souvent entendue prouve à quel point ces valeurs sont importantes.

9- Cela vous a t-il renforcé dans votre mission?

Oui, car j'ai beaucoup appris de mes hôtes du Mali.
10- [bookmark: _GoBack]Le Mali et votre mission vous manquent-ils ?

Oui bien sûr ! Pendant 6 ans après mon retour au pays natal, j'en ai rêvé toutes les nuits et maintenant encore je vis le Mali, le pays bien-aimé et je prie pour que la paix revienne.

11- Avez-vous encore des projets ? 

A 94 ans, je me prépare à rencontrer celui que j'ai servi, aimé, sans l'avoir vu.

Baablen, le père Bailleul, missionnaire d’Afrique au Mali
Cauris Livres avec Joliba FM
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